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PaspelueHne Ob6o3Ha4veHne 146-AP/24-3-O0M1
HanMeHoBaHMe «Kunown MHOFOKBapTI/lprIVI AOM C HEXMIbIMY
501-25 o6LeKTa MoMeLLeHUIMI 1 NOJ3EMHON aBTOCTOSIHKOW B YKanoBCKoM
panoHe r. EkatepnHbypra» no agpecy: Csepgnosckas
CTpoutenectea 06n., r. Ekatepunbypr, yn. Matpuca Jlymymo6sl, a. 4
MNam. | Jluert CopepxaHne n3aMeHeHuns Koa MpumeyvaHune
1 BHeceHne nameHeHun. 4 3am.
2 KoppekTupoBka 04HONMMHENHOW CXEMBI, 4 3am.
HanMeHOBaHWE CHETYUKOB.
3, 4,6 | KoppekTnupoBka annapaToB 3alUnTbl B LMTKAX. 4 3am.
5,7 | icknoYeHbl po3eTKn Ha 3NEeKTPOKOHBEKTOPbI. 4 3am.
Ha nnaH anektpoobopynoBaHus gobasneH L3O,
7 HapPY>XHbIN KOHTYp 3a3eMNeHuns. 4 3am.
OTKOpPPEKTUPOBaHbI peLLeHNs MO MNOAKITHYEHNIO
APEeHaXHbIX HACOCOB.
Ha nnaH anekTtpooceeleHnsa gobasneHol
8 noKasaTesn OCBeLLEeHHOCTH nomMeLLeHnn, 4 3am.
nobaBneHbl aBapunHble CBETUMNBHUKN Hag
mecTtamu NCI1, noXapHbIX KpaHOB.
9 B cxemy ypaBHuBaHWs noTeHuunanos JobasneH 4 3am
L3S0, nepembivkn mexay BPY. )
11 [obGasneH nnaH MPOKNaAKN CaMOperynmpytoLnxcs Hog.
HarpeBaTerbHbIX CEKUUN.
12 [ob6asneH nnaH NpPoknagakM CUNoBbIX Kabenen. Hos.
[obaBneHa cxema CUOBOro SNEKTPONUTaHUS U
13 Hos.
ynpasnenus LL3O0.
14,15 Ll,oGaBnerz cxema npuHumMnuasnbHas 4 Hog.
ogHonuHenHas LW30.
146-AP/24-3-30M1.CO
Bce | KoppekTtnpoBka B CBSA3M C U3BMEHEHUSIMU 4 3awm.
146-AP/24-3-O0M1.0/11
1 KoppeKkTnpoBka B CBA3N C U3MEHEHNAMU 4 3am.
146-AP/24-3-O0M1.0J12
1 KoppeKkTupoBka B CBA3N C U3MEHEHUSMN 4 3am.
S 146-AP/24-3-530M1.0113
3 Bce | [lobaBneH onpocHbIv nMCT 4 Hos.
146-AP/24-3-O0M1.P
1 KoppekTupoBka B CBA3UN C USMEHEHUSMN 4 3am.
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BEAOMOCTb YEPTEXEM OCHOBHOrQ KOMMAEKTA

B3aM. uHB. Ne

Modn. u dama

NHB. Nenodn.

Nucm Ha.umenobaHue MpumevaHue
1 0dwue daHHble Wam.1 (3am.)
? (xeMa@ 3neKMpuUYeCKaf NPUHUUNUAALHAA pacnpedenumensHoze wuma BPY-I1 Uam.1 (3am.)
3 (xeMa 371eKMpuUYeckas NPUHUUNUAALHAA pacnpedeaumensHoze uuma L0-I Wam.1 (3am.)
A (xeMa 3nekmpu4eckas NPUHUUNUAAbHAA pacnpedenumenbHozs wuma LLAO-N Wam.1 (3am.)
5 (xeMa 3neKMpuYeCKas NPUHUUNUAAbHAA pacnpedeaumensHozo wuma LUC-M Usm.1 (3am.)
6 (xeMa 3nekmpuyeckas NpuHUUNUanbHas pacnpedenumensHoze wuma WC-AH U3m.1 (3am.)
7 MnaH 3nekmpoodopydabarus abmocmosHku WUam.1 (3am.)
8 MnaH 3nekmpoocbewerus aBmocmosHku WUam.1 (3am.)
9 (xeMa ypaBHuBarus nomenyuanob Wam.1 (3am.)
10 Cxema BHewHux nodknoyveHul cunobuix nompedumenen WCAY
11 MnaH npoknadku caMopezynupyrwuxcs HazpeBamenbHbix cekyud WU3m.1 (Ho.)
12 MnaH npoknadku cuncBeix kadened W3m.1 (Hob.)
13 (xeMa cunobozo 3nekmponumaHus u ynpa.éneHus W30 W3m.1 (Hob.)
1 (xema npuHyunuansHas odHonunelnas W30 (Havano) U3m.1 (HoB.)
15 (xeMa npuHYuNUanbHAA odHonuHelHas W30 (okoHvaHue) U3m.1 (Hod.)
BEAOMOCTb CCHINOYHBIX W TPUNATAEMBIX ACKYMEHTGB
0d03Ha.4eHue HaumeHobaHue MpuMeyaHue
CCHINOYHBIE AOKIMEHTHI
(N 256.1325800.132580.2016 3nekmpoycmaneBku xunbix u sdwecmBenHbix 3aHUU
Mpabuna npoexmupoBarus U MoHMA Q.
MPUNAT AEMBIE IOKYMERTSI
146-AP/24-3-30M1.C0 (neuugukauus odopydobarus, usdenul u Mamepuanch Mi:;]c(;nuo:l)
146-AP/24-3-30M1.011 Onpacsid nucm dn sakaza N3CN3-1 ! aucm
W3m.1 (3am)
146-AP/24-3-30M1.012 OnpocHuid aucm 314 3akasa BPY-N 'ucm
Wam.1 (3am)
146-AP/24-3-30M1.0M13 Onpockbil nucm dng 3akasa lW30 M:Mﬁu(c;noil)
146-AP/24-3-30M1.P Pacyem 3nekmpuyeckux Hazpy3ok nedsemHol abmocmosHku ! fucm
W3m.1 (3am)
OCHOBHBIE MOKA3ATEM
HaumeHoBarue Konuyecmbo MpumeyaHue
3eKmponpUEMHUKU BPY-N n3Cn3-n
HanpsxeHue numaHus 0,380/0,220 0,380/0,220
Kamezopus 3nekmpocHadxeHus I I
BBOO
Pexum padomsl aBapulHeil aBapulHbil
PacyémHas MeuHocmb, KBm 37,68 113
Pacyémubit mok, A 60,3 31,7
(pedHeb3beweHHbll cos ¢ 0,95 0,83

OBLLUNE YKA3AHWA

lpoekm BbinonHeH Ha ocHoBaHUU mexHuyeckozo 3adaHus, 3a.0aHUS HA npoekmupoBaHue,
3a0aHuU om cMexHsix pa3denac.

CoznacHo (M1 256.1325800.2016 no  odecneyeHuw  HadexHocmu  31eKMPOCHABXeHUS
npoekmupyemas abmomodunbHa s cmosHka omHocamcs Ko Il kamezopuu 3nekmponpueMHukab,

3nekmpocHadxenue 2pynn abapulHoze ocBewenus, Benmunsmopob nednopa Bo3dyxa u
deiMoydaneHusn, ozHesadepxubarwwux knanaHoB BuinonHumb no | kamezopuu  HadexHoCmu
3N1eKMPOCHA.dXEHUS.

MpoekmoM npukssma cucmema 3a3emnenust muna TN-C-S, 2de dyrkuuu Hynebozo padoyezo (N) u
Hynebozo 3auumnozo (PE) npobodHukod odbeduersl om T do BPY 3danus (TOCT 30331.1-2013, (IEC
60364-1:2005)) 6 numakwem kadene. Cucmema mokobedywux npoBodHukeb pacnpedenumenshblx U
2pynnobbix cemeu - mpexdasHaq, namunpobodHas; daq poemoyHou cemu U ocbewerus - 0dHopa3HAA
mpexnpoBodHas.

3nekmpocHadxeHue BPY-T BuinonHumb  dbyma  B3aumopesepBupyembimu  Bbodamu  om
npoekmupyeMoU mpaHchpopmamopHol nodcmanyud 2K TM-6/0,4 kB.

[inq Bboda u pacnpedeneHus 3nekmpo3Hepzuu NpedycMompeHs 3nekmpowumoBoe noMeweHue.

Wumer M3CM3-M 3anumams dbyms BBodamu om BBodod BPY-MN. [odknwyenue M3CM3-M k
BPY-M Buinonwams nocne annapama ynpabnenus u de annapama 3awumst (coznacis n.8.10 (1
256.1325800.2016).

[ina odwezo yyema Ha Bbodax cekuyuu pacnpedeneHus BPY u M3CM3 ycmanobums cyemyuku
31eKmpo3Hepau.

[poekmoM npedycMompeHo padovee U abapuuHoe ocbewerue Bxodod, aBmomodunbHou
CmosHKU, 3nekmpowumoBou, ocdwedoMobbix noMeuleHUU.
(BemunbHuku aBapulHozo BxodoB ynpabasiomes ¢ noMoubie acmpomalMepa.

JnekmpocHadxeHue 2pynn padoyezo u aBapuurezo ocbeurerus BoinonHumb om omdenbHbIX
wumob ocbewenus WO-M u WLAC-I coomBemcmBenHo.

(BemunbHuku 3BakyayuoHHozo ocbewerus B aBmomoBunbHOU CMOSHKU CHABXEHSI
dexypHbIM pexumoM padomsl, 0decneyubatkuem MUHUMAALHYK mpedyemyts ocbeuleHHoCms.,

lpedycmompeHo peMoHmHoe ocbeweHue 36B b 3nekmpowumobou, Benmkamepe.

B 3nexmpowumoBou BbinonHeH BHympeHHUU KOHMYP 3@3eMAeHUS U3 NOAOCH CMAAbHOU
5x40mM, npucoeduHenHslie B dByx Mecmax k HApYxXHoOMY 3a3eMaswweMy ycmpoucmby.

Bce Memannuyeckue Hemokobedywue yacmu 3nekmpoodopydoBaHus, HOPMANBHO He
HaxodAwuecs nod HaNpAXeHUEeM, 3a3eMAUMb.

B kayecmbe dononHumensHou Mepsl 3aWumbl npoekmoM npedycmampubaemcs ycmaHobka
ycmpoucmd 3auwumnozo omkawserus (Y30) ¢ yemabrou cpadamsiBanus no moky ymeyku 30 MA.
3daHue aBmoModUALHOU CMOAHKU OMHOCUMCS K 08bI4HbIM 6ObEKMAM no ycmpoucmby
sawumsl om MYM. MonHuesawuma odecneyuBaemcs MonHUENPUEMHOU CEMKOU XUAbIX CeKYUU

domab.

Bce 3nekmpomonmaxHsie padoms Becmu B coomBemcmBuu ¢ deucmbytowumu NMY3,
«[lpabunamu no oxpaxe mpyda npu 3kcnayamauuu 3nekmpoycmaroBok». MoHmax
odopydoBaHus u npoknadka cemeu doaxHbl BeinoaHAMbCA KBaAUPULUPOBAHHLIM NepcoHanoM ¢
onbimom padomsl U UMerwuM coombemcmBytwyio 2pynny donycka.

TexHu4eckue peweHrus, npunamsie B yepmexax, coomBemcmbytom mpedoBaHusam
3K0N02UYeCKUX, CAHUMAPHO-2U2ueHUYeckux, npomubBonoxapHsix u dpyzux HopM, deucmByrow ux
Ha meppumopuu Pocculckou ®edepayuu u odecneyuBatom desonacHyw dns xusHu u 3dopabbs
nwdeu 3KkCNAYamayue odbekma npu codndeHuu npedycMompeHHbIX padoyumMu Yepmexamu
Meponpusmuu.

146-AP/24-3-30M1

. «Xunol MHozokBapmupHLIU 3oM € HEXUALIMU NOMEWLeHUSIMU

- 3am. | 501-25 peeeet 09.25 u nodsemHoU abmocmosHkol B YkanoBckom paloHe 2. Ekamepundypza» ne adpecy:

(Bepdnobckas 0dn., 2 Ekamepundype, ya. Mampuca /Mymymdel, 0.4
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ Проект выполнен на основании технического задания, задания на проектирование,  выполнен на основании технического задания, задания на проектирование, выполнен на основании технического задания, задания на проектирование,  на основании технического задания, задания на проектирование, на основании технического задания, задания на проектирование,  основании технического задания, задания на проектирование, основании технического задания, задания на проектирование,  технического задания, задания на проектирование, технического задания, задания на проектирование,  задания, задания на проектирование, задания, задания на проектирование,  задания на проектирование, задания на проектирование,  на проектирование, на проектирование,  проектирование, проектирование, заданий от смежных разделов. Согласно СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения  СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения  256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения  по обеспечению надежности электроснабжения по обеспечению надежности электроснабжения  обеспечению надежности электроснабжения обеспечению надежности электроснабжения  надежности электроснабжения надежности электроснабжения  электроснабжения электроснабжения проектируемая автомобильная стоянка относятся ко II категории электроприемников. Электроснабжение групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и  групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и  аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и  освещения, вентиляторов подпора воздуха и освещения, вентиляторов подпора воздуха и  вентиляторов подпора воздуха и вентиляторов подпора воздуха и  подпора воздуха и подпора воздуха и  воздуха и воздуха и  и и дымоудаления, огнезадерживающих клапанов выполнить по I категории надежности  огнезадерживающих клапанов выполнить по I категории надежности огнезадерживающих клапанов выполнить по I категории надежности  клапанов выполнить по I категории надежности клапанов выполнить по I категории надежности  выполнить по I категории надежности выполнить по I категории надежности  по I категории надежности по I категории надежности  I категории надежности I категории надежности  категории надежности категории надежности  надежности надежности электроснабжения.  Проектом принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  где функции нулевого рабочего (N) и где функции нулевого рабочего (N) и  функции нулевого рабочего (N) и функции нулевого рабочего (N) и  нулевого рабочего (N) и нулевого рабочего (N) и  рабочего (N) и рабочего (N) и  (N) и (N) и  и и нулевого защитного (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  защитного (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC защитного (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  30331.1-2013, (IEC 30331.1-2013, (IEC  (IEC (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  Система токоведущих проводников распределительных и Система токоведущих проводников распределительных и  токоведущих проводников распределительных и токоведущих проводников распределительных и  проводников распределительных и проводников распределительных и  распределительных и распределительных и  и и групповых сетей - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   сетей - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  сетей - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   для розеточной сети и освещения - однофазная,  для розеточной сети и освещения - однофазная,   розеточной сети и освещения - однофазная,  розеточной сети и освещения - однофазная,   сети и освещения - однофазная,  сети и освещения - однофазная,   и освещения - однофазная,  и освещения - однофазная,   освещения - однофазная,  освещения - однофазная,   - однофазная,  - однофазная,   однофазная,  однофазная,  трехпроводная. Электроснабжение ВРУ-П выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от  ВРУ-П выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от ВРУ-П выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от  выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от  двумя взаиморезервируемыми вводами от двумя взаиморезервируемыми вводами от  взаиморезервируемыми вводами от взаиморезервируемыми вводами от  вводами от вводами от  от от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-6/0,4 кВ. Для ввода и распределения электроэнергии предусмотрено электрощитовое помещение. Щиты ПЭСПЗ-П запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  ПЭСПЗ-П запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к ПЭСПЗ-П запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к   Подключение ПЭСПЗ-П к  Подключение ПЭСПЗ-П к Подключение ПЭСПЗ-П к  ПЭСПЗ-П к ПЭСПЗ-П к  к к ВРУ-П выполнять после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  выполнять после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП выполнять после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  аппарата защиты (согласно п.8.10 СП аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  защиты (согласно п.8.10 СП защиты (согласно п.8.10 СП  (согласно п.8.10 СП (согласно п.8.10 СП  п.8.10 СП п.8.10 СП  СП СП 256.1325800.2016). Для общего учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  общего учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики общего учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  и ПЭСПЗ установить счетчики и ПЭСПЗ установить счетчики  ПЭСПЗ установить счетчики ПЭСПЗ установить счетчики  установить счетчики установить счетчики  счетчики счетчики электроэнергии. Проектом предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной  предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной  рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной  и аварийное освещение входов, автомобильной и аварийное освещение входов, автомобильной  аварийное освещение входов, автомобильной аварийное освещение входов, автомобильной  освещение входов, автомобильной освещение входов, автомобильной  входов, автомобильной входов, автомобильной  автомобильной автомобильной стоянки, электрощитовой, общедомовых помещений. Светильники аварийного входов управляются с помощью астротаймера. 
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TexHuyeckue mpedobaHus:

1. Wuksi L, N, PE Boinonrums u3 Medu. Wukel N u PE BeinoaHums pa3densHo.

2. Okpyxowwos cpeda Heb3puiboonacHas, He codepxawas nbiAu B KOHUEHMPEUUAX CHUXTLWUX NGPAMEMPbI ANNAPLMYPbI.

3. Wum BbinonHums HabecHol. YxoMnaekmobamb MemusaMu a5t MOHMA XA.

L. Kopnyc b neinebnazozawumuoM ucnoaHeHuy, cmenenb 3awumsl no MOCT 14254-2015 He Huxe IP41.

5 Ykomnnekmobamsb kadenbHbimu bbodamu coznacHo nodBodumol kadenbHou npodykuuu.

6.  KadenbHbie B8odbl ykoMnnekmobams mpaHCNOpMHbLIMU 30 2AYWKAMU.

7. BBod numaiowux KadenbHbix AUHUL U omXxodswuX KadebHbx mpace BuinonHums chepxy, yepes kadenbHie bboda.

8. Lunbl, npobodHuku Hynebsle u 3a3emneHus odo3Hayumb cozaacHo MY3 7 u3d. n.1.1.29.

9. Ha bHympenHel cmopoHe dbepu wuma noMecmumb CXeMy NPUHLUNUG ALHYI U NepeyeHb HauMeHoBaHUU NYcko3a WumHoU annapamypbl.

10.  Omxodswue kadenwHsie AuHuu (& muy. pesepd, KoHmponbHble KadeAbHbe AUHUL) JOAXHbI NPUCOSDUHAMBCA MOALKO K KNGMMHbIM
coeduHeHUAM, CeyeHueM coznacHo noddoduMomMy muny kadeasbHou NPodyKUUL.

1. Tpedycmompemb bo3MoxHOCMb NOGKMKHEHUS YKO 30 HHO20 MUNA Ka.de/bHOU Npodykuuu ¢ codawdeHueM docmamo4HoZo
npocmpaHcmba dns BbinoaHeHUs MoHMAXa.

2. KnemMHble psdsi pacnonoxums & BepxHel yacmu MoHMa@xHoU naHeAu.

3. MapkupoBka knemMHbix psdob, nyckosawumnou annapamypel, 3nemeHmod ynpabaenus u undukauuu donxHa coombemcmbobame
MapKupobke Yka3aHHOU HG NPUHLUNUGALHOU CXEMe.

1k.  0do3HayeHus npoBodHukob npunams coznacko MOCT 2.709-89.

5. Maopkupobka donxHa Obimb KoOHmMpacmHou K oWy, 4emkol u pa3dopyubol, ycmolyubou k bBosdeucmbuw MexaHudeckux u
knuMamuyeckux ¢akmopob. KpenneHue Haknadbix 3nemenmob mapkupobku donxHo uckawyamb ux nepemeweHue bBo Bpems
mpaHcnopmupodKu U 3kcnAyamayuu.

6. Xeymsl npobodod u kadenel pacnonoxums b MBX kadens-kaHaax.

17.  Kowusl npobodob, npucoedunsiemsie K 3nekmpuveckum coedunumensM, onnpecobams 2unb3amu (dns Sonmobeix coeduHenud -
HOLKOHEHHUKAMU).

8. Mcknwqumb npoknadky xeymob u omdenbhbix npobodob no ocmpeiM kpomkam 3nemenmod koHcmpykuuu wuma de3 dononHumenbHoU
30WUMbI OM MexaHuYeckux nodpexdeHud.

19.  Wckmosums nobpexderust npobodob (BMgmun, npoxozod, Hadpesob u m.n.), cHuX@iowux 3/EKMPUYECKYI0 NPOYHOCMb L30AALUL.

20.  Wcknwoyums npucoedureHue K odHomy Beibody unu koHmakmHomy 3axuMy ycmpodcmba donee dbyx koHWob npobodod, ecnu 3mo He
npedycMompeHo KOHCMPYKUUEU 3aXuMa.

21 Mpoboda, nodzomobrenHsie k nodknwyeHuls k bBedodaM u KoHmakmMHbIM 3axuMaM ycmpolcm®, GoAxH UMemb 3anac no GauHe,
Heodxodumbil dns dbykpamuozo bo3odHobneHus 3adenku Ha kaxdsid koHey npoboda.

22.  Tonepeyoe ceyeHue npobodob cunobou yacmu NpuHaMb CoznacHo daHHOU CXeMbI.

23.  3awumHye annapamypy Heodxodumo npobepums Ha omMKAKYAKWYD CNOCOTHOCMb NPU 0FHO- U MPeX$a3HbIX KOPOMKUX 30MbIKAHUSX.

2k, Ha 0bepHyw naHens npukpenums 3Hak “OnacHocmb nopaxeHus 3nekmpuyeckum mokoM” (Monnus).

25.  Ha dbepHol naHenu wuma npedycMompemb wuAbObl € 0d03HA YeHUEM HEuMeHOBaHUS wKa¢a.

26.  Temnepamypa 3kcnayamayuu om +5 °C do +40 °C, & noMeweHuu.

27, Memannudeckue 3nemenmsl wumob, B moM yucne demanu 8ns MoHmaxa annapamob u npobodok, donxHsl uMemb HadexHoe
37eKMpUYeCkoe CorGUHEHUS € 3a3eMAsIOWUM 3axuMoM, odecnevubaiowee HenpepbibHYD 3neKMpUYeCKY! Lenb.

28.  3nayenue conpomubnenus Mexdy 3a3eMAsiWUM 3aXuMOM U 3nemeHmamu wuma, Bkawyas demanu dns monmaxa annapamob u
npobodok, He donxHo npebiwams 2 Om.

29.  Mocne cBopku npousbecmu 3amep conpomuBneHus usoAuuU MeXAyY Xun u omHocumensLHo Kopnyca. BeinoaHums npoBepky npabunbHocmu
$UHKULOHUPOBAHUS NoAHOCMbIo COBpaHHbIX cxeM coznacHo NMY3 u3d.7 (Fnaba 1.8 HopMbl npueMo-cdamouHbix ucnsimaHud).

30. B cocmab conpobodumenbol dokymenmauuu bkaiosums akm ucneimanul padomocnocoSHocmu wkada (uau ommemky OTK & nacnopme
Ha u3denue).

31 3aka3yuk ocmabnsem 3a codou npabo usMerums Modudukauuw wuma, neped uzzomodaeHueM HeodxoduMo coznacobams ¢ npoEKMHLIM
UHCMUMYMOM 2adapumsl U UCNOAHEHUE WUMA.

14:6-AP/24-3-30MT
. «Xunol MHozokbapmupHLIL 80M € HEXUALIMU NOMELLEHUAMU
1 - 3am. | 501-25 %,,‘_&7709,25 u nod3eMHolU admocmosHkol b YkanobckoM paloHe 2. Ekamepundypza» no adpecy:
Mam. |Konye.| Mlucm | Ne dox, Moan.~ | dama (Bepdnobekas 0dn., 2 Ekamepundype, ya. Mampuca Mymymdsl, 6.4
Paspad. Xunsed ﬂ»«/f 04.25 (madus Nucm Nucmob
Mpos. Mocmunawob | ﬁi 04.25 [lod3emHas abmocmosHka D 3
Y/
H. konmp. Da3ukob %—OA.ZS (xema JNEKMPUYECKA A NpUHLUNUAbHARA | |/ DEVISION
pacnpedenumensbHozo wuma [0-M /N HEVIO
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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Wunel L, N, PE Beinontums u3 Medu. Wukel N u PE Beinonrums pa3densHo.

Okpyxatowasn cpeda HeB3apbiBoonacHas, He codepxawas nbiau & KGHUEHMPALUAX CHUXOWUX NCPAMEMPbI ANNAPAMYPL.

Llum BbinonHumMb HaBecHol. Ykomnaekmobamb MemusaMu 645 MOHMAXA.

Kopnyc & noinebnazosawumHom ucnenHeruu, cmenes 3awumsl no [OCT 16254-2015 He Huxe P41,

Ykomnnekmobamb kadenbHbiMu BOedamu coznacHo nedBodumou kadensHeu npodykuul.

KadenbHble 6608 ykoMnaekmoBamb MpaHCNOPMHLIMU 30.2AYWKAMU,

Bbod numarswux kadenbHbIx AUHUL U omxodsiwux kadenbHeix mpacc BeinonHums cbepxy, yepes kadenbHele B6ada.

[Llunbl, npoBodHuku HyneBbie u 3a.3eMAeHuUs 6303Ha4uMb coznacHo M43 7u3d. n.1.1.29.

Ha BHympeHHel cmopoHe dBepu wuma noMecmumb CXeMy NPUHUUNUGALHYIG U NepeyeHb HaUMeHoBaHuU nycko3awumHou GNRAPGMYPbI.
Omxodswue kadenbHsle AuHUU (6 m.u. pesepB, KoHMPoAbHble KadedbHble AUHUU) GOAXHb NPUCORAUHAMBLCS MOALKQO K KAEMMHbIM
coeduHeHUAM, CeveHueM coznacHo nedBoduMoMy muny Ka.denbHod NPOBYKLUU.

MpedycMompemb BoamoxHeCMb NodKAIBYEHUR YKA 3AHHO20 MUna Ka.denbHoU npedykuuu ¢ codndeHueM docmamoyHozo

npocmpaHcmba dns BbinonHeHus MoHMaxXa.

KneMMHble psidbl pacnonoxums 6 BepxHed yacmu MOHMAXHOU NAHeAU.

Mapkupobka knemmHbix psdeB, nyckosawumHou annapamypsl, 3neMenmo® ynpaBnewus u unBukauuu donxHa coomBemcmBoBams
MapkupoBke Yka3aHHOU HA NPUHLUNUAGABHOU CXEMe.

0803HayeHus npobodHukad npunsme coznacHo MOCT 2.709-89.

Mapkupobka denxHa Bbmb KoHmpacmHOU K ¢OHY, Yemkou u pa3dopyubou, ycmoudubou k BosdeucmBui MexaHuveckux U
knuMamuyeckux ¢pakmopob. Kpennenue Haknadubix 3neMeHmoB Mapkupobku donxHo ucknwyamb ux nepemeweHue bo Bpems
mpaHcnopmupoBKu U 3KkcnAyamayuu.

Xeymei npoBodab u kadened pacnenoxums B MBX kadens-kaxanax.

Konusl npobodoB, npucoedunsieMsie k 3nekmpuyeckuM coeduxumensM, onnpecobamb eunbsamu (dnst donmaBeix coedunenul -
HOKOHEYHUKAMU).

Uckniequme npoknadky xaymo® u omdenbhbix npoBodod no ocmpeiM kpoMkaM 3neMermob koHcmpykyuu wuma de3 donoaHumenbHoU
3awumsl om MexaHuyeckux noBpexdexud.

WUckmewums nobpexderus npoboded (Bmsmun, npoxozo6, Hadpe3od u m.n.), cHUX@WUX 3NEKMPUYECKYIS NPOYHOCT U30ASLUL.
Wckniequms npuceedurerue K odHoMy Bribody unu koHmakmHomy 3axumy ycmpoucmba Bonee dbyx koHuoB npoBodeB, ecnu 3mo He
npedycMompeHo KOHCMPYKUUed 3axuMa.

MpoBoda, nodzomoBnenHbie k nodkmwgyeHuw Kk BebodaM u keHmakmHbiM 3axuMaM ycmpoucmB, donxHsl umems 3anac no dauwe,
HeodxoduMbil dns dBykpamHozo Bo3odHoBnerus 3adenku Ha kaxdbil koHey npoboda.

lMonepeyHoe ceyenue npoBodod cuncbol Yyacmu npuHAmb co2nacHE JAHHOU CXeMbl.

3awumHyte annapamypy HeodxodumMo npobepumb Ha omkAke4aloWYl CNOCOBHOCMbL NPU 00HO- U MPEX A 3HbIX KOPOMKUX 3AMLIKAHUSX.

Ha dbepyto naHeas npukpenumb 3Hak “OnacHocms nopaxeHust 3nekmpuyeckuM mokom” (Meanusi).

Ha dBepHou naHenu wuma npedycMompems wunbdsl ¢ 6303HAYeHUEM HauMeHoBaHUs wkada.

TeMnepamypa 3kcnayamayuu om +5 °C do +40 °C, B nomeweHuu.

Memannuyeckue 3neMeHmsl wumoB, 8 mom wucne demanu dns mowmaxa annapamoB u npobodok, domxHb uMemb HadexHoe
3nekmpuyeckoe coeduHeHUe C 3a.3eMAAIBLLUM 3aXuMeM, cdecneyubalswee HenpepoiBHYte 3nekmpuyeckyto uens.

3nayeHue conpomubneHus Mexdy 3asemasiwuM 3axumoM U 3neMenmamu wuma, Bknwyas demanu dns Mowmaxa annapamoB u
npobodok, He donxHe npebeiwams 2 OM.

Mocne cBopku npousbecmu 3amep conpomuBnenus usonguuu Mexady Xua u omHocumensHo kopnyca. Beinontumes npoBepky npabunsHocmu
GUHKUUOHUPABAHUS NoAHOCMbIe coBpaHHbix cxeM caznacHo NY3 u3d. (Faba 1.8 HopMel npueMe-cdamoyHbix ucnbimaHud).

B cocmad conpoBodumensHol dokymenmauuu Bkaiyums akm ucnmanul padomocnocodHocmu wkada (unu ommemky OTK 8 nacnopme
Ha uadenue).

3aka3yuk ocmaBasem 3a codou npabo usMeHums Modudukayuw wuma, neped uszomobneHuem Heodxadumo coznacebams C NpoEKMHbIM

UHCmumymomM Zl16l1|JUITlI>I U ucnonHeHue wuma.

146-AP/24-3-30M1

. «Xunol MHozokBapmupHLIU 3oM € HEXUALIMU NOMEWLeHUSIMU
1 - 3am. | 501-25 peeeet 09.25 u nodsemHoU abmocmosHkol B YkanoBckom paloHe 2. Ekamepundypza» ne adpecy:
Waw. |Konge.| flucm |Ne dox | Tlodn " lana (Bepdnobckas 0dn., 2 Ekamepundype, ya. Mampuca /Mymymdel, 0.4
Pa3pad. Xunseb ﬂ»«/f 04.25 (madus Nucm Nlucmab
Mpob. Mocmunarof % 04.25 [lod3emHas abmocmosHka
“87—4 P L
v
(xema 3neKmpuyeckaa npuHyUNUAnLHAA \/

oowmp. | Pbucod | R 04.25 pacnpedenumenshozo wuma WAO-N | ~7N— DEY'S'ON

dopmam A2
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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JlaHHbe numatwed cemy

Mapkupobka-mapka u ceveHue npobodHuka

Ha naaHe [lnuHa, M

[llumoboe odopydebaHue

Annapam Ha (Odo3HayeHue/ IH.,
Bbode A
(BopHLe WuHbI (0d03Ha4eHue
~380/220B HANpPSXeHUst
Annapam (0do3HaveHue/ IH.,
omxadsiuieu nuHuY A

Annapam ynpabneHus

['pynnobas AuHus

Mapkupobka-Mapka u ceveHue
npoBodHuKa Ha nnaHe

[inuxa, M

BPY-N TexHuyeckue mpedobaHus:
QF34
1 Wunel L, N, PE Bbinoasums u3 Medu. [Wunel N u PE Beinoatums pa3densHo.
BAFPC 2. Okpyxawwas cpeda Heb3pwiboonacHas, He codepxawas nbinu B KOHUEHMPALUSX CHUXAKWUX NApaMemp
annapamypsl.
3. Uum BuinonHums HaBecHod. YkoMnnekmobamb Memu3amu 619 MOHMAXA.
4. Kopnyc b nbinebnazo3auumuioM ucnenxerud, cmenes 3awumsl no FOCT 14254-2015 He Huxe IP41.
5. YkomnnekmoBamb kaBenbHuiMu BBodamu coznacHo nodboduMou KadenbHoU NPOBUKUUU.
6. KadenbHble BBodbl ykoMnnekmobamb MpaHCNOpMHBIMU 302 AYWKAMU.
7. Bbod numatouux KadenbHbix AUHUU U omxedauux kadenbHelx mpacc BeinoaHumb cbepxy, Yepe3s kadenbHble
bBoda.
BB 12(A)-FRL S 5x6 8. llunbl, npobodHuku Hynebele u 3a3eMneHus 0Bo3Hayums coznacko NY3 7 u3d. n.1.1.29.
9. Ha BHympenHeu cmopoHe dBepu wuma NOMECMUMb CXeMYy NPUHUUNUAALHUK U NepeyeHb HauMeHoBaHuu
/T\ _ NYCK03aUUMHOU ANNApamypbl.
Py = 9,0 kBm UC-IH 10.  Omxodawue kaBensHsle AuHuU (B m.y. pe3epB, KoHMponbHbIe KadenbHble AUHUU) ElomgHu NpUCoeduHAMbCA
MONbKO K KNEMMHbIM CORGUHEHUAM, CeveHueM coznacHo nodboduMoMy muny kadenbHou npadykuuu.
Pp =5,04 kBm Qs ’ WPH-32 IP41 HaBecHod T TpedycMompemb Bo3mMoxHOCMb NOOKANYEHUS UKO30HHOZO mMuna KadenbHou npodykuuu ¢ codnwdeHuem
lp=10,2A 3BZHA33€ docmamoyHozo npocmpancmba 8ns BbINOAHEHUS MOHMAXA.
cos 9 = 0,75 2. KnemMHble psdbl pacnonoxums & bepxHeu yacmu MOHMAXHOU NaHeAU,
3. Mapkupobka knemmHbix psdoB, nyckosauwumHoU annapamypsl, 3nemenmet ynpabneHus u uxdukauuu
donxHa coombBemcmBoBamb Mapkupobke yka3aHHoU HA NPUHLUNUAABHOU CXEME.
14, 0Bo3Hay4eHus npoBodHukob npunsme ceznacHo MOCT 2.709-89.
5. Mapkupobka donxHa dbimb KOHMpACMHOU K GOHY, Yemkou U pa3dopyubeu, ycmouyubou k Bo3deucmbuie
MEXQHUYECKUX U KnuMamudeckux dakmopod. KpenneHue Haknaduelx 3nemeHmod mapkupobku GonxHo
UCK/KYamb Ux nepemeueHue bo Bpems mpaqcnopmupobku U 3kcnayamayuu.
16.  Xeymbl npobodob u kadeneu pacnonoxums B [1BX kadenb-kaHanax.
17, KoHubl npoBodab, npucoeduHsieMble K 3neKkmpuyeckuM coeduHumensiM, onnpecobams 2unb3amu (dns
0onmoBbix coeduHeHUU - HOKOHeYHUKAMU).
18.  Mcknwyqumb cpauubaHue npobodobd u3 dbyx u Bonee ompe3kob.
19. Wexknwyqums npoknadky xzymod u omdenbHbix Npoboedod no ocmpeiM KpoMKaM 3nemMeHmol KoHCMPYKUUU
L L, wuma de3 dononHUMeNbHOU 3aWUmbl OM MeXAHUYeckux nobpexdeHuu.
N N, 20, Ucknoyumb nobpexderus npobodod (BMamun, npoxczod, Hadpe3ob u m.n.), CHUXAKWUX 31eKMpUYecKyie
P . . . . . . . . PE, NPOYHOCMb U30AALUU.
! ! I I ! I I ! 21 Mcknioyumb npucoeduHenue K o8Homy BeiBody unu koHmakmHomy 3axumy ycmpeucmba donee dbyx KoHuob
QF1 1 + QF2 1 + QF3 1 + QFs 1 + QFs 1 J[ QFé 1 + QF7 1 + Q8 1 + npaBodoB, ecnu 3mo He npedycMompeHs KOHCMPUKUUEU 30 XUMd. )
BALT-29 BALT-29 BALT-29 BALT-29 BALT-29 BALT-29 BALT-29 BALT-29 22.  Tpoboda, nodzomobneHHble K nodknwyeHur k Beibodam u KoHMAKMHLIM 3axumam ycmpeucmd, GonxHbl
16A 1P C | 16A 1P C | 16A 1P C | 16A 1P C | 16A 1P C | 16A 1P C | 16A 1P C | 16A 1P C | uMemb 3anac no dnuHe, Heodxodumbll dns dBukpamHozo Bo3o8HoBAeHUS 3adenku Ha KaxObld KOHeu
lcu= 4 5kA lcu> & 5kA lcu> & 5¢A lcu> 4 5kA lcu> & 5kA lcu> & 5¢A lcu> 4 5kA lcu> &,5A npoboaa.
/ / / / / / / / 23.  [lonepeyHoe ceyerue npoBodod cunobol Yacmu NPUHSML CO2NACHO OAHHOU CXEMBI.
2k 3awumHyw annapamypy Heodxodumo npobepumb HO  OMKAWYAKWYH CNOCOBHOCMb NpU 0OHO- U
mpex$asHblX KOPOMKUX 3AMbIKAHUSAX.
25.  Ha dbepHyw naHenb npukpenums 3HaK “OnacHoCmb NOPAXEHUs 3neKmpuyeckuM mokom” (MonHus).
26.  Ha dBepHou naHenu wuma npedycMompemb WUNbOL € 6003HAYEHUEM HAUMEHOBAHUS WKada.
</ NIV NIV NIV [/ 7/ — 27.  Temnepamypa 3kcnayamauuu om +5 °C do +40 °C, B noMeweHuU.
- i B . . . 28.  Memannuyeckue 3nemeHmsl wumo®, 6 mom yucne demanu dns MoHmaxa annapamoB u npobodok, donxHbl
B & & 0 s & UMemb HadeXHoe 3NeKMpUYeCcKoe coedUHeHUR C 303eMASWUM 30XUMOM, odecneyubatuiee HenpepslBHYt
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AutoCAD SHX Text
Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  пыли в концентрациях снижающих параметры пыли в концентрациях снижающих параметры  в концентрациях снижающих параметры в концентрациях снижающих параметры  концентрациях снижающих параметры концентрациях снижающих параметры  снижающих параметры снижающих параметры  параметры параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  трасс выполнить сверху, через кабельные трасс выполнить сверху, через кабельные  выполнить сверху, через кабельные выполнить сверху, через кабельные  сверху, через кабельные сверху, через кабельные  через кабельные через кабельные  кабельные кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  щита поместить схему принципиальную и перечень наименований щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  поместить схему принципиальную и перечень наименований поместить схему принципиальную и перечень наименований  схему принципиальную и перечень наименований схему принципиальную и перечень наименований  принципиальную и перечень наименований принципиальную и перечень наименований  и перечень наименований и перечень наименований  перечень наименований перечень наименований  наименований наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  контрольные кабельные линии) должны присоединяться контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии) должны присоединяться  линии) должны присоединяться линии) должны присоединяться  должны присоединяться должны присоединяться  присоединяться присоединяться только к клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   указанного типа кабельной продукции с соблюдением  указанного типа кабельной продукции с соблюдением   типа кабельной продукции с соблюдением  типа кабельной продукции с соблюдением   кабельной продукции с соблюдением  кабельной продукции с соблюдением   продукции с соблюдением  продукции с соблюдением   с соблюдением  с соблюдением   соблюдением  соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  аппаратуры, элементов управления и индикации аппаратуры, элементов управления и индикации  элементов управления и индикации элементов управления и индикации  управления и индикации управления и индикации  и индикации и индикации  индикации индикации должна соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  и разборчивой, устойчивой к воздействию и разборчивой, устойчивой к воздействию  разборчивой, устойчивой к воздействию разборчивой, устойчивой к воздействию  устойчивой к воздействию устойчивой к воздействию  к воздействию к воздействию  воздействию воздействию механических и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  Крепление накладных элементов маркировки должно Крепление накладных элементов маркировки должно  накладных элементов маркировки должно накладных элементов маркировки должно  элементов маркировки должно элементов маркировки должно  маркировки должно маркировки должно  должно должно исключать их перемещение во время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  соединителям, оппресовать гильзами (для соединителям, оппресовать гильзами (для  оппресовать гильзами (для оппресовать гильзами (для  гильзами (для гильзами (для  (для (для болтовых соединений - наконечниками). 18. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. 19. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  проводов по острым кромкам элементов конструкции проводов по острым кромкам элементов конструкции  по острым кромкам элементов конструкции по острым кромкам элементов конструкции  острым кромкам элементов конструкции острым кромкам элементов конструкции  кромкам элементов конструкции кромкам элементов конструкции  элементов конструкции элементов конструкции  конструкции конструкции щита без дополнительной защиты от механических повреждений. 20. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  надрезов и т.п.), снижающих электрическую надрезов и т.п.), снижающих электрическую  и т.п.), снижающих электрическую и т.п.), снижающих электрическую  т.п.), снижающих электрическую т.п.), снижающих электрическую  снижающих электрическую снижающих электрическую  электрическую электрическую прочность изоляции. 21. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  или контактному зажиму устройства более двух концов или контактному зажиму устройства более двух концов  контактному зажиму устройства более двух концов контактному зажиму устройства более двух концов  зажиму устройства более двух концов зажиму устройства более двух концов  устройства более двух концов устройства более двух концов  более двух концов более двух концов  двух концов двух концов  концов концов проводов, если это не предусмотрено конструкцией зажима. 22. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к выводам и контактным зажимам устройств, должны к выводам и контактным зажимам устройств, должны  выводам и контактным зажимам устройств, должны выводам и контактным зажимам устройств, должны  и контактным зажимам устройств, должны и контактным зажимам устройств, должны  контактным зажимам устройств, должны контактным зажимам устройств, должны  зажимам устройств, должны зажимам устройств, должны  устройств, должны устройств, должны  должны должны иметь запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  для двукратного возобновления заделки на каждый конец для двукратного возобновления заделки на каждый конец  двукратного возобновления заделки на каждый конец двукратного возобновления заделки на каждый конец  возобновления заделки на каждый конец возобновления заделки на каждый конец  заделки на каждый конец заделки на каждый конец  на каждый конец на каждый конец  каждый конец каждый конец  конец конец провода. 23. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 24. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  необходимо проверить на отключающую способность при одно- и необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  проверить на отключающую способность при одно- и проверить на отключающую способность при одно- и  на отключающую способность при одно- и на отключающую способность при одно- и  отключающую способность при одно- и отключающую способность при одно- и  способность при одно- и способность при одно- и  при одно- и при одно- и  одно- и одно- и  и и трехфазных коротких замыканиях. 25. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 26. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 27. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.28. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  для монтажа аппаратов и проводок, должны для монтажа аппаратов и проводок, должны  монтажа аппаратов и проводок, должны монтажа аппаратов и проводок, должны  аппаратов и проводок, должны аппаратов и проводок, должны  и проводок, должны и проводок, должны  проводок, должны проводок, должны  должны должны иметь надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  зажимом, обеспечивающее непрерывную зажимом, обеспечивающее непрерывную  обеспечивающее непрерывную обеспечивающее непрерывную  непрерывную непрерывную электрическую цепь. 29. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  зажимом и элементами щита, включая детали для зажимом и элементами щита, включая детали для  и элементами щита, включая детали для и элементами щита, включая детали для  элементами щита, включая детали для элементами щита, включая детали для  щита, включая детали для щита, включая детали для  включая детали для включая детали для  детали для детали для  для для монтажа аппаратов и проводок, не должно превышать 2 Ом. 30. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  изоляции между жил и относительно корпуса. изоляции между жил и относительно корпуса.  между жил и относительно корпуса. между жил и относительно корпуса.  жил и относительно корпуса. жил и относительно корпуса.  и относительно корпуса. и относительно корпуса.  относительно корпуса. относительно корпуса.  корпуса. корпуса. Выполнить проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  полностью собранных схем согласно ПУЭ полностью собранных схем согласно ПУЭ  собранных схем согласно ПУЭ собранных схем согласно ПУЭ  схем согласно ПУЭ схем согласно ПУЭ  согласно ПУЭ согласно ПУЭ  ПУЭ ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 31. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  акт испытаний работоспособности шкафа (или акт испытаний работоспособности шкафа (или  испытаний работоспособности шкафа (или испытаний работоспособности шкафа (или  работоспособности шкафа (или работоспособности шкафа (или  шкафа (или шкафа (или  (или (или отметку ОТК в паспорте на изделие). 32. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  право изменить модификацию щита, перед изготовлением право изменить модификацию щита, перед изготовлением  изменить модификацию щита, перед изготовлением изменить модификацию щита, перед изготовлением  модификацию щита, перед изготовлением модификацию щита, перед изготовлением  щита, перед изготовлением щита, перед изготовлением  перед изготовлением перед изготовлением  изготовлением изготовлением необходимо согласовать с проектным институтом габариты и исполнение щита.
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B3sam. unb. Ne

Modn. u dama

NHB. Nenodn.

M, TO - | 3a3eMnseMas 4acmb 3. odopydodaHus (omkpeimas npoboedauas Yacms).
(1 - | cmanbHbie mpydsl 20psyezo U x0nodHozo bodocHadxeHus
(2 - cmanbHbie mpydbl cucmeM omonAeHust
C4 - bo3dyxobodel (npu Hanuyuu)
6 Memanau4eckue kabenbHsie koHcmpykuuy (nomku)
1] - 3auumnbd 3a3emMasiowul npobodHuk (b cocmabe kadens 2pynnodol
unu pacnpedenumensHol cemu kbapmupHozo cmosika);
2.1 - 30uwumHbid npobodHuk cucmemsl ypabHubarus nomeryuanob MyrB-1x95mmkb.;
2.2| - | npobodHuku cucmeMsl ocHobHozo ypabHubarus nomenyuanob MyrB-1x25mmkb.;
23 - npobodHuku cucmeMbl ocHoBHozo ypabrubarus nomeHyuanob, konbuebou npobodHuk nonoca
cmanbHas 5x40
3.1 - | npobodHuku cucmembl donoaHumenbHoz20 ypabHubaHus nomenyuanod MylB-1x25mMM.kb.;
3.2| - | npoBodHuku cucmeMbl donoaHuMenbHO20 YpabHubaHus nomeHuuanod MyrB-1x4MM.kb.;
L - HOPYXHLID 20pu30HMA AbHLIT (KoHMYpHBIG) 3a3eMAumens (nonoca cmanbHas ouuHkobaHHas
Sx40mm);
5| - BepmukanbHLG 3a3emMaument (kpyz cmansHoOl ouuHKoBa HHbIG $18 MM);
6 - 3adbuxku Ha mpydonpobodax;
T/ - wyxmupymuiue nepeMsidku 3adbuxek (kadens 1x25MM.kB., xenmo-3eneHsid);
8 - T3l6 cocmade BPY;
9 - | BaHHg;
10| - po3semku & baxHou;
11 - | kopodka ypabHubarus nomenyuanod c medHol wurod b danxod (ySoprod) koMHame;
12| - Bbod kadens 0,4 kB om TI1, PEN-npobodHuk & cocmabe wuronpoboda.
13 - npoBodHuku cucmeMbl ocHobHoz0 ypadHubahus nomenuuanod Myl B-1x25mMM.kb.;
14| - | 3useMnswwuld npoboduuk (nosoca cmanbHas ouuHkobanHas Sxk0mM)

MnacmuHy u3 MAzkod cmaau 6MM npocbepaumb o Mecmy u NpUKPeNUMb K GAZHUY,
ucnonb3ys cywecmbyiowue wnuabky

1. Taacmuna u3 Huskoyznepoducmol cMaAu MoAWUHOU 6MM
2. KadenbHbll HOKOHE4HUK

1.

HEMPOBOASLLIMA CANBHUK

HONpAXEHUEM, 303eMAUMb.

3.

MpaHc$opMamopa.

k. B kayvecmbe 2nabHol 3a3emasiowed wusl (31) uenoabzobams wukbl PE uumod BPY, k komopeiM yepes Soamobeie coeduneHus npucoeduHumb:

5.

3. Kadenb 3a3eMnenus, 1x35MM.kD., xenmo-3eneHsid

MNumalowas cems NpuHAma mpexdasHol namunpobodHod ¢ cucmeMou 3a3eMaeHus TN-C-S.
2. Bce Memannuyeckue KOHCMpYKLUU 3nekmponpoBodku U MemaAnuyeckue kopnyca 3nekmpoodopydobaHus, HOpMAAbHO He HaX0dAWez0s nod

Ha nodcmaHuuu Hynebyio xuny kadens nodcoedunums k Hynebol wure wuma 0,4kB, umernwel cbasb ¢ 2ayxo3a3eMneHHOU HEUMPA b

HyneBble 3awumkble PEN-npoBodHuku numakwux AuHug;

Memaanueckue mpydsl koMmyHukauud, bxodswux b 3daHue (bodonpobod, omonneHue, kaHa nusauus), MeMAAAUYECKYID 3NOPHYI apMamY

apMamypy xene3odemoHHbIX KOHCMPYKLUL 30aHUS;
ecmecmbeHHbIN 3a3eMAUMens;

303eMAUMENb MONHUE3AWUMb;
KOHMYp pa.doye2o 30.3eMACHUS;
3a3emnqpwud npododHuk.

ng coedunenus beex Memanauyeckux mpydonpobodod, bxodsuiux b 39aHue, nponoxums Mazucmpans (koHmyp) 3a3eMaeHus us nonocobol cma

5x40mm, k komopod npucoeduHumb Bee Bxodawue koMMyHUKaLuU. Mazucmpanb 3a3eMneHus NpucoedurUMb K 24aBHOU WUHe 3a3eMAeHUs.

Mecma npucoedunenus npobodHukoed ypabrubaHus nomeHuuanod k maz2ucmpanu donxHel uMems ubemoboe odo3HaYeHUE XeAMO-3@ALHbIMU

nonocamu, nudo odosHayambes 3HaYKoM “3a3eMneHue” u Sykbamu PE.

6.

coeduHumenbHO20 GAaHYa).

Mpucoedunenue npobodHukob k mpydonpobodam BeinonHumb co cmopoHsl nuHuu Ha BBode mpydonpododod 6 30aHue (do 3a0buxKu,

=

u

1. Moumax 3a3emnsiowux ycmpolcmb BrinonHume & coombemembuu ¢ (M 76.13330.2016.
146-AP/24-3-30M1
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Tun, mapka, 0603Ha4YeHune Kop, o6opygoBaHus, Epurmua Konn- Macca
Mo3unuus HavmeHoBaHWe n TexHNYeckas xapakTepucTuka 3aBof-M3roToBUTESb n3mepe- MpumeyaHne
[OKYMEHTa, OMpOCHOro nucta  |nsgenus, matepuana s yectBo | eauHuupl, kr
1 2 3 4 5 6 7 8 9
O6opyaoBaHue, U3genus u matepuansbil,
nocTaB/isieMble 3aKa34yMKom
LLnToBLIE YCTPOUCTBA
BBoaHoO-pacnpenenuTenbHoe YCTPOMCTBO, KOMMMEKTYEMOE COrfacHo
OLHOJSIMHENHON 3MNEKTPUYECKON CXEMbI B COCTaBe:
BPY-I1 |BeogHo-pacnpenenutenbHoe YyCTPONCTBO KOMIMJI. 1 CM. onpocHbI IucT
146-AP/24-50M1.012
MN3CM3-rM1j|MNaHens cuctem NPOTUBOMNOXAPHOM 3aLLUNTLI Kommnn. 1 CM. onpocCHbIN ucT
146-AP/24-30M1.0111
WO-MN |Wnt pacnpegennternbHbIn CUNTOBOW B KOMMIEKTE:!
-LWUT pacnpegenuTensHblii HaBEeCHON WPH-24 IP31 IEK MKM13-N-24-31-Z wT. 1
-aBTOMaTUYeCcKU BblKNtodaTenb, x-ka C, 3n., IH.=16A BA47-29 MVAZ20-3-016-C wT. 1
-Y30MN IEK KARAT, 1P+N, C, 25A, IP20 y3arn KA-DP10-1-025 LT. 1
-aBTOMaTUYeCcKU BblKNtodaTenb, X-ka C, 1n., IH.=6A BA47-29 MVA20-1-006-C wT. 9
WAO-IT |WuT pacnpegenntenbHbIn CUNOBOW B KOMMMEKTE:
-LWUT pacnpegenuTensHblii HaBEeCHON WPH-15 IP31 IEK MKM13-N-15-31-Z wT. 1
-aBTOMaTUYeCcKU BblKNtodaTenb, x-ka C, 3n., IH.=16A BA47-29 MVA20-3-016-C wT. 1
-aBTOMaTUYeCcKU BblKNtodaTenb, X-ka C, 1n., IH.=6A BA47-29 MVA20-1-006-C wT. 8
KM1 - koHTakTtop moaynbHbi 20A 2NO IEK KM 20-20AC MKK11-20-20 wT 1
Taunmep actpoHoMmunydeckun 16A 230B Ha DIN-peiiky IEK TA80 MTA-A-16 wT 1
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Mo3unuws HavmeHoBaHWe 1 TexHu4eckas xapakTepucTuka Tvin, mapka, 0bosHasenne Ko obopynosatins, 3aBoa-uU3roToBUTENb Iig;:ﬁf Konw- Macca MpymeyaHue
LOKYMEHTa, OMpOoCHOro nucta  |u3genusi, matepuana s 4yecTBO | eAuHWUbI, KT
1 2 3 4 5 6 7 8 9
WC-M Wt pacnpegenutenbHbI CUNIOBOW B KOMMNIIEKTE: 1
-LWUT pacnpegenuTensHblii HaBEeCHON WPH-24 IP31 IEK MKM13-N-24-31-Z wT. 1
-aBTOMaTUYeCcKU BblKNtodaTenb, x-ka C, 3n., IH.=20A BA47-29 MVA20-3-020-C wT. 1
-aBToMaT guddepeHumnansHein, Ip=16 A, lyt=30mA, 1P+N, xap-ka C ABOT32 MAD22-5-016-C-30 wT. 2
-aBTomaT guddepeHumnansHeir, Ip=10 A, lyt=30mA, 1P+N, xap-ka C ABOT32 MAD22-5-010-C-30 wT. 2
KM1 - koHTakTtop moaynbHbi 20A 2NO IEK KM 20-20AC MKK11-20-20 wT 1
KoHTponnep cucteMbl o6orpesa kpoBnv U BogocTokos "Tennockat" PT200E CCT wT 1
WC-OH |WwnT pacnpenenutenbHbIn CUNOBON B KOMMEKTE: 1
-LWKUT pacnpegenuTensHblii HaBEeCHON WPH-32 IP31 IEK MKM14-N-32-31-Z wT. 1
-BbIKNtOYaTernb Harpysku, 3n., IH.=32A BH-32 MNV10-3-032 wT. 1
-aBTOMaTUYeCcKU BblKNtodaTenb, x-ka C, 1n., IH.=16A BA47-29 MVA20-1-016-C wT. 8
OcBelueHue
CeeTunbHuK i-lux 38 MD 4770-507-W-[ onan KCC IP65 I'5 RayLux wT 93
CeeTunbHUK cBeToanoaHbii BLOCK V2 «DL Group» wT 4
CeeTtunbHuK aBapuiHbin «[K» REXANT 74-0070 74-0070 REXANT wT 5
CeeTtunbHuk ®natnant-Hasuratop ¢ BAlT ykasatenb HanpaBsneHue JInHken Nant T, 18
aswmxkeHus, 30BT
KaGenbHo-npoBOAHMKOBasA NpoAyKUUA

Kabenwu cunosble ¢ xunamuv n3 antoMmMHUEBOro cnnaea, He FOCT 31996-2012

2 pacnpocTpaHsoLWmMe ropeHne, ¢ HU3KUM ObIMO- U ra3oBbIAENIEHNEM, AcBBIHr(A)-LS

5_ 0,66 kB ceveHuewm:

§ 3x2,5MMm? M 230 Mn20
3x4mm? M 820 20
5x2,5mMm? M 20 n25
5x6Mmm? M 40 n25
4x50mm? M 50
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Moanuust HaumeHoBaHWe 1 TeExHUYECKasi XxapakTepucTuka Tvin, mapka, 0bosHasenne Ko obopynosatins, 3aBoa-M3roToBUTENb 5@3::')2? Konw- Macca MpymeyaHue
LOKYMEHTa, OMpOoCHOro nucta  |u3genusi, matepuana s uecTBO | eduHuubl, KT
1 2 3 4 5 6 7 8 9
Kabenu cunoBble OrHECTOMKNE C MEeOHbIMU XUnamu, ¢ N3onsLUnen u OCT 31996-2012
060M104KOM 13 NONUBUHUIXIOPUAHBLIX KOMMO3ULUIA MOHUKEHHON BBIHr(A)-FRLS
noXapoonacHOCTH, CeYEeHNEM:
3x1,5Mm? M 390 Mn20
3x2,5mMMm? M 774 n25
3x4mm? M 440 n25
4x10mm? M 40 n32
5x2,5MMm? M 130 Mn25
5x6Mmm? M 10
5x10mMm? M 10
5x16mMMm? M 6
ONeKTPOMOHTaXHble usgenus
Tpy6a rodppupoaHHas NBX 20 mm M 1392
Tpyb6a rodppuposaHHas NBX 25 mm M 1695
Tpyb6a rodppupoaHHas NBX 32 mm M 40
HepxaTens ¢ 3awénkon n grodenem gns NBX/MHL Tpy6bl 20 mm wT 1392
HepxaTens ¢ 3awénkon n grodenem gns NBX/MHLO Tpy6bl 25 mm wT 1695
HepxaTens ¢ 3awénkon n grodenem gns NBX/MHLO Tpy6bl 32 Mm wT 40
BbiknouaTenb 0gHOMOMOCHbLIN, OaHOKNaBuLLHbIA, 220 B, 10 A, IP20 wT 6
PoseTka wrencenbHas ¢ 3a3eMnsolwmmM KoHTakTom, 220 B, 16 A, OpHomecTHad, 1IP44 wT 1
PoseTka witencenbHas ¢ 3a3eMnarowmMm KoHTakTom, 220 B, 16 A [ByxmecTHas, 1P44 wT 6
Awmk ¢ noHwxaowmm TpaHchopmatopom AT 0,25kBA 220/36B wT 2
2 TNoTkm
g NoTtok nepdopuposaHHbIi 200x100x3000 N3K CLP10-200-100-3 IEK wT 40
§ Kpbiwka Ha noTok ocH. 200-1,2mm IEK CLP1K-200-120-3 IEK wT 40
PaspenutenbHas neperopogka h 100 CLP1F-100-2 IEK wT 40
g Komnnekt coeanHutensbHbin KC M6x10 CLP1M-CS-6-10-1 IEK wT 160
g OrHecTtovikas kopobka, o/n 85x85x38, 12 Bbixogos, IP55 JBL085 E110 dkonnact LT. 55
§ Kopobka pacnpegenutenbHasa 80x80 67040M PyBuHMN nnu aHanor wT. 70
o
-
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Mo3unuws HavmeHoBaHWe 1 TexHu4eckas xapakTepucTuka Tvin, mapka, 0bosHasenne Ko obopynosatins, 3aBoa-uU3roToBUTENb Iig;:zf Konw- Macca MpymeyaHue
LOKYMEHTa, OMpOoCHOro nucta  |u3genusi, matepuana s 4yecTBO | eAuHWUbI, KT
1 2 3 4 5 6 7 8 9
KpenneHus ans notonka

Mpodune nepdoprpoBaHHbIn CLP1Z-050-100 IEK wT 120

Wnnneka M8 CLW10-TM-08-2 IEK wT 240

HepxaTternb notonoyHsii DR CLW10-DR IEK wT 240

"arika co cTonopHbiM 6ypTukom M8 CLP1M-N-8 IEK wT 480

BonT aHkepHbIN ¢ rakon M8x65 CLP1M-A-B-8-65 IEK wT 240

Cuctema MonHuesawmThbl, 3a3eMneHus
W ypaBHWBaHUA NOTEHLUMANoB

lMonoca ctanbHaga ropayvero ounHkoBaHusa 4x50 Mm M 35

lMonoca ctanbHaga ropayero ounHKkoBaHusa 5x40 Mm M 180

MpoBoa ogHOXUNbHLIN MegHbIn B [BX nsonsaumm, K3, ceveHnem: MylMBHr(A)-LS

1x25 M 15

1x35 M 15

Cuctema anekTrpoob6orpesa Tpy6onpoBoaos
LLinToBLIE YCTPOUCTBA
W3O |WwnTt anekTpudeckoro oborpesa 146-AP/24-3-O0M1.0J13 KOMM. 1
MNoncucrema oborpeBa

CamoperynupytoLlasacs anektTpudeckasa HarpeBaTesibHas neHTa 10HTP2-BT M. 84

CamoperynupytoLasacs anektTpudeckasa HarpeBaTesibHas feHTa 15HTP2-BT M. 125
%'_ CamoperynupytoLasacs anekTpudeckasa HarpeaTesibHas neHTa 25HTP2-BT M. 258
g CamoperynupytoLasacs anektTpudeckasa HarpeBaTesibHas feHTa 40HTP2-BT M. 261
§ KomnnekT TKR wT. 39
g MNoacuctema nuraHua
%[ Kopobka coegmHuTenbHas PTB 401-111/0 wT. 28
§ Kopobka coeanHutenbHas PTB 601-2B6/1T1 LT. 4
o
-
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Tun, mapka, 0603Ha4YeHune Kop, o6opygoBaHus, Epurmua Konn- Macca
Mo3aunums HavmeHoBaHue 1 TexHn4Yeckas xapakTepuctuka 3aB0oa-M3roToBUTESNb namepe- MpvmeyaHne
[OKyMeHTa, ONpOCHOro NucTa  |M3aenus, matepuana s yectBo | eavHuubl, kr
1 2 3 4 5 6 7 8 9
Moacucrema ynpaBneHus
[aTtunk onga namepeHnsa TemnepaTtypbl HApPYXHOro BO3ayxa, ATC125/1.PT100.B3.60 LT. 1
-60°C...+85°C, IP65
Mopcucrtema kpenneHus
JleHTa antoMmnHMeBas MOHTaXXHasA CaMOKNeL,asacs L. 15
OTukeTKa: BHMMaHme anektpooborpes L. 250
XomyT PFS/3 wT. 64
YCTpOnCTBO Ans BBoAa kabens noa Tennion3onsauuio LEK/U L. 1
BBoa repMeTunYHbIN TMbKnin B3pbIBO3ALLNLLEHHbIN BIT . 1
Camopes 4,2x13 n/ce wT. 4
CUNUKOHOBLIN repMeTUK HENTParnbHbIN Npo3payvHbin 310mn. Silplus X (SCS 5701) wT. 1
KabenbHo-npoBoAHMKOBAasA NpoayKuus
Kabenu cunosble € xXunamu n3 antoMMHUEBOrO Crnnasa, He FOCT 31996-2012
pacnpocTpaHsaLwmne ropeHne, ¢ HA3KUM AbIMO- U ra3oBblAeNeHneEM,
0,66 kB ceueHuewm:
3x4 mm? AcBBIHr(A)-LS M 60
3x6 Mm? AcBBIHr(A)-LS M 770
5x16 mm? AcBBIHr(A)-LS M 10
Kabernb KOHTPOMbHbIA C MEAHBIMU XUaMu, He pacnpoCTPaHALLNA
2 ropeHune, ¢ HU3KNUM ObIMO- U ra3oBblaeneHnem:
1]
S 4x1,0 MMm2 KBBIOHr(A)-XIT M 20
m
Mpoyee o6opyaoBaHMe U MaTepuanbl
© Tpy6a rnbkas rocppmposaHHasa NBX ¢ 30HOOM d=25mm CTG20-25-K41-0501 IEK M 850
]
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Tun u mexHu4eckue HﬁW%ngou%kBTﬁ
GQHHbIE CHeMYUKQ -RS485-F2400/1-
P1-EHKLMOQ1V3-D
Tun u mexHu4eckue
daHHble ~
mpaHcdopmamaopob
moKda.
Tun U HOMUHQ NbHBIU BBH-32 BBH-32
s mok BbodHoz0 63 63
E annapama, A 63 63
i MPUME YAHME:
1. BPY Ha koMnnekmywuwux 3aboda U3K (nudo aHanoz).
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1. BPY Ha koMnnekmyruwux 3aboda U3K (nudc arnance).
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1. OBLUAA YACTb
1.1.HASHAYEHUE

HuskoBonbTHOE KOMMNEKTHoe ycTpoicTBo L3O npeagHasHauyeHo AN anekTpocHabXeHus B cuctemax
anekTpooborpesa, pacnpeaeneHns 1 3aluTbl HarpeBaTene CUCTEMbI 3NeKTpooborpesa, a Takke, Ans
aBTOMAaTUYECKOro U py4YHOro yrnpaeneHuss CUCTEMOM anekTpooborpesa.

1.2.YCNNOBHOE OBO3HA4YEHUE
W3O no npoekTy.

1.3. KMTMMATUYECKUE YCNOBUA PAUOHA SKCMIYATALIUN

Tabnwvua 1
HAUMMEHOBAHUE NMAPAMETPA 3HAYEHUE UNu ONPEQENAIOLLUWA NAPAMETP
MecTo yctaHoBku (lMomeleHne/HapyxHas ycHaHOBKa) MomelueHune
Temnepartypa akcnsnyatauum O15°C no 35 °C
MHTeHCcMBHOCTL 3emneTpsaceHmns no MSK-64 (6annebl) Het
"pynna cericmobesonacHoctn no NOCT 30546.1-98 Het

2. TPEBOBAHWA K MPOEKTUPOBAHUIO, U3rOTOBNEHUIO N MOCTABKE OBOPY[JOBAHUA

Tabnuua 2
HAMMEHOBAHUE NMAPAMETPA 3HAYEHUE UNu ONPEOENSIOLLUNA NAPAMETP
2.1. TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU U OCHOBHOW COCTAB OEOPYJOBAHUSA
Knumatuueckoe ncnonHenme, FOCT 15150-69 YXn4
UcnonHeHuve wkada (ObwenpombiuneHHoe / OBLIENPOMBILINIEHHOE
B3pbiBO3aLumLLeHHOe)
30Ha ycTtaHoBku / prnn? 1 noAarpynna rasoBo3ayLLHON Het / Het / HeT
cmecu / TemnepaTypHbIv Kracc
CrteneHb 3awmTbl oT BRaru u neinu no FOCT 14254-2015, P44
He HuXe
abapuTHble pa3mepsl, BxLxI, He Gonee, MM YkasbiBaeTcs [1ocTaBLimMKOM
VcnonHeHne no cnocoby ycTtaHoBkn (HanoneHoe ¢
HaBecHoe
OLHOCTOPOHHMM 0BcnyxnBaHneM / HaBecHoe)
VicnonHeHne aBepen ansa kaxgow cekumm (OgHocTBOpYaTas
/ AByxctBopyaTtas / CTaHgapTHas (ans 4aHHOW LUMPUHBI CraHpapTHasd
2 cekuum))
om
s dopma cekumoHuposaHusa no FOCT P 51321.1-2007 2a
s
§ Matepuan wuta / LiBeT MeTtan / RAL 7035
146-AP/24-3-O0M1.0J13
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HAUMEHOBAHUE NAPAMETPA

3HAYEHMUE UNU ONPEQENSAOLWWA NAPAMETP

BHyTpeHHsia Tennonsonsumsi / Oborpes

Het / Het

OcselleHue (BKNoYeHe Npu OTKPbITUM ABEPY,
OTKJOYEHME NPU 3aKPLITUKM ABEPU U BbIKNoYaTeNnem)

[a

PoseTka Ha DIN-peiiky n guddepeHumansHbii aBT. BbIKS.

10A C 30mMA

[a

Beop kabenen nutatowmx / otxoaawmx (CHusy, Ceepxy,
C6oky)

CHuzy / CHuay

CeyeHune nuTawoLmnx kadbenen, Mmm?

16

CeyeHune oTxogsaLWMX Kabenen, mm?

2,54

KnemmHbie cbopku Ansa Bxogsawmx / otxoadawimx kabenemn
(Oa, Het)

Na/[a

CeueHue KnemMMHbIX COOPOK Ans NOAKIYEHUSs
pe3epBHbIX NIMHUI Harpy3kn He MeHee, MM?

2,5

[Ba y3na 3asemneHus wkada

Oa

[ononHuTtenbHble y3rbl AN NpUcoeanHeHns GpoHM
kabenew k wWuHe 3a3emnenus (da, HeT)

Het

HanpspkeHne nutatoLlen cet, KayecTBo aNeKTponuTaHus
B cootBeTcTBUM ¢ TOCT 32144-2013

380 B; 50 'y

KaTeropusi anekTpocHabxeHus

2

Tun cnctemMbl 3a3eMneHns

TN-S

HoMuHanbHas MOLWHOCTb Harpy3ku, kBT

19,36

CrapToBbii TOK, A

45,9

Kon-Bo BBOAOB

MepekntodeHne mexay BeBogamu: (HeT; NepekngHon
pyounbHuk; ABP ¢ Bo3BpaToM Ha pabounii BBog; ABP ¢
CEKLMOHUPOBAHNEM)

HEeT

AnemeHTHasa 6asa annapaTypbl

IEK

Homep BBOOA

1 2 3

KonunyecTBo kabenen (Mapka cedeHne MmM2) NuTatoLLEen
NNHWUM

BBIHr(A)-LS 5x16 - -

Twn BBogHoOro annapara (PybunbHuk; ABT. BbIKM.)
HomuHanbHbIN TOK, A
YcTaBka pacuenutens, A

BbIkn. Harpysku
63 - -
HeT

Tun pacuenuTtens BBOAHOro ABT. BbikM. (MarHUTHbIR,
TepMoMarHUTHbINA; ONEKTPOHHbIN).

B3am. nHB.No

HoMuHanbHas npegenbHas oTKMoYatoLwas cnocobHOCTb
npu KOPOTKOM 3ambikaHum (Icu) BBogHoro ABT. BbikM. (18,
25, 36, 50, 70),KA.

HomuHanbHas npeaenbHas oTKYatoLas cnocobHOCTb
npy KOPOTKOM 3aMblkaHun (lcu) ABT. BbIKM. Ha OTXOASALLMNX
nnHusax lcu (6, 10, 15, 20, 25), kKA

[oan. n nata

Hanun4yne ycTponcTsa 3awmnTHOIO OTKITIOYEHNS OT
nepeHanpsxeHun Ha seoge (Y3UI 1+11)

Hert

KoHTponb coCToAHMS BBOAHbIX ABT. BbIKI., PyOMITEHMKOB.
«BkntoueH, OTknioveH, Asapusi» (Het / [a)

Hert

KoHTponb cocTosiHusa oTxogawmx ABT. Bbikn / Y30 /
KoHTakTopoB

Da/Oa/[da

MuB. Nenoan.

PerynaTtop temnepatypbl (ynpaeneHue 90
Tpy6onpoBoaoB)

[a

1 - | Hos. |50125] /s f 09,25

Mam. |Kon.yu.| Nuct | Ne gok. Vl‘lo.qn. Oata

146-AP/24-3-00M1.0J13
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HAUMMEHOBAHUE NMAPAMETPA

3HAYEHMUE UNU ONPEQENSAOLWWIA NAPAMETP

MJ1K / Nanenb onepatopa Hert
WHTepdenc nepegaumn gaHHeix B ACY / MNpoTokon

nepegayun gaHHbix (RS-485 / Modbus RTU; Ethernet / -
Modbus TCP)

KonuyectBo gatumkoB ¢ curHanom 4-20 mA / 4-20 mAia / 0/0/1/0

TEPMOCOMPOTUBIEHNI / TEPMOCOMPOTUBIEHWI ia

Hannyme BXoOHbIX/BbIXOAHbLIX CUTHAMNoB TUNa ((CyXOI7I
KOHTaKT»:

BbixogHble curHanbl (koMMyTuUpyembin Tok 0,5A,
240B AC):

- paboTta cuctemol oborpesa;

- aBapus cuctemMbl oborpesa.

Hannuune Ha BBoge: BonbtmeTp / AmnepmeTp /
MynbTumeTp

Het / Het / Het

YyeT anekTpoaHeprum (BMa npubopa ydeta) / KonudecTtso
TapudoB / Bua yyeTta (KOMMEPYECKNIA, TEXHNYECKUI)

CueTunk anekTpuyeckom aHeprum /
MHoroTapudHbIli / Kommepyeckui

MsmepeHme TeKyLMX TOKOB MNo Ka)K,EI,OI7I NMNMHUN
anekTpooborpesa

Het

CeeTocurHanbHasi apmaTtypa Ha OBepu:
- HAMKaTop paboTa cucTemMbl oborpesa
- IHAMKaTOp aBapusi cUcTeMbI 06orpesa

Oa (obwmn Ha BCe NnHUK)
Oa (obwmn Ha BCe NnHUK)

- NIHAMKaTOP BKMIOYEHNS PYYHOrO pexuma Oa

- IHAMKATOP HanMuns NUTaHns wkada Oa
Hanwnuyne UBI1 B coctase wkada / Bpems aBTOHOMHOW Het / -
paboTbl, MUH.

2.2. TPEBOBAHUA K KOMIMIIEKTHOCTU NMOCTABKU

MacnopT Ha wkad [a
Cxema anekTpuyeckas npvHuunuansHas Oa
MporpammHoe obecneyeHne Oa
PykoBoacTBa no akcnnyaTaumm [a
3NN gna MHP u 3 net akcnnyatauuu, (Oa / HeT) Het

2.3. TPEBOBAHUA K AOKYMEHTALUU U TEXHUWYECKUM JAHHbLIM

PykoBogcTBa no akcnnyaTaumm, C NOMOLLbIO KOTOPbIX
MO>XHO NPOM3BOAUTL TEXHOMOMMYeckoe
KOH(pUrypupoBaHue anropuTMOoB Ha 3Tane npoBeaeHust
nycKoHanago4HbIX paboT 1 B NpPoLecce NPOMbILLNEHHON
aKcnnyaTtaumm 6e3 yyacTus paspaboTymka

[a

2.4. NONOJIHUTENbHBLIE TPEBOBAHUA

B3am. nHB.No

MpegycMoTpeTb BO3MOXHOCTb Py4HOro n
aBTOMaTU4EeCKOro pexunma pa6OTbI CUCTEMDbI
anekTpooborpesa

[a

MowaroBoe BKIOYEHNE B aBTOMATUYECKOM pPeXUME (C
nHTepBanom He MmeHee 90c) HarpeBaTenbHbIX CEKLNA C
Lienblo CHWXKEHUSA CYMMapPHOro CTapToOBOro TOKa.

[a

[oan. n nata

Mepenaya curHanos B cuctemy ACY 3C:

Hert

MuB. Nenoan.

[laHHBIN ONPOCHBIV NMUCT pacCMaTpPUBAETCsl COBMECTHO C OOHOMMHENHON CXeMOn (NncT4).

- | Hos. [501:25] /.., J 0925

Mam. |Kon.yu.| Nuct | Ne gok. Vl‘lo.qn. Oata
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PacdeTHbIE djIeKTpHYeCKHE HATPY3KH 10 00beKTy: Iloa3eMHas aBTOCTOSHKA

Kon-Bo | Ycr. MmonmHOCTH PacuetrHbie KO3PPUIIMEHTHI PacdeTHas MOIMHOCTH Pfocz'
15191 aMMEHOBaHUE NOTpeOUTe) ., Pyt Py, Qp.
M2, Br Br Pxs.yn | Km.k Kc Ku.m. cosf tef | Pp, kBt KBAp Sp, kBA| Ip, A
MECT
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
BPY-II, BBoa 1 (HOpMAa/IbHBIH pesKuUM)
1 |OcgeleHue, 1ir. 1 1,66 1,66] 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 1,66 0,34 1,69 2,57
2 |9n. oborpes Tpyo 1 19,36 19,36 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,98 0,20 17,42 3,54 17,78 27,01
Hroro: 0,98 0,201 19,08 3,88 1947, 29,59
BPY-11, BBox 2 (HOpMAJIBHBIH pesKHM)
3 |BenTusuus, 1. 1 11,60 11,60( 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,90 0,48 10,44 5,06 11,60( 17,62
4 |IlorpebuTenu MapKOBKU 1 2,03 2,031 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,90 0,48 1.83 0,88 2,03 3,08
Hroro: 0,90 0,44 12,27 5,94  13,63| 20,71
BPY-II, BBoa 1+2 (mocsieaBapuiiHbIii peskum)
5 |OcBemenue, mr. 1 1,66 1,66 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 1,66 0,34 1,69 2,57
6 |91 oborpeB Tpyo 1 19,36 19,36 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,98 0,20 17,42 3,541 17,78 27,01
7 |BenTmnsAmms, mr. 1 11,60 11,60( 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,90 0,48 10,44 5,06 11,60 17,62
8 |[loTpebutenu napKoBKU 1 2,03 2,03( 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,90 0,48 1,83 0,88 2,03 3,08
0,96 0,27 31,35 8,93 32,60 49,53
D CII3-11, BBoa 142 (mocyieaBapuiinblii peskum)
9 |OcBemeHue, IIr. 1 1,00 1,00] 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 1,00 0,20 1,02 1,55
10 (Bopota, mr. 1 0,50 0,50{ 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,90 0,48 0,45 0,22 0,50 0,76
Hroro: 0,96 0,28 1,45 0,42 1,51 2,29
IO CII3-11, BBOA 1+2 (n0c/1e aBapuiiHbIii pesKUM+NI0KAPHBII pekuM)
11 |Ocgpemmenue, 1ir. 1 1,00 1,00] 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 1,00 0,20 1,02 1,55
12 |Bopora, mr. 1 0,50 0,50{ 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,90 0,48 0,45 0,22 0,50 0,76
13 |Ycranosku 113 1 1,05 1,05( 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 1,05 0,21 1,07 1,63
14 |Ycranosku I1]], B/| 1 15,00 15,00{ 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,80 0,75 15,00 11,25 18,75 28,49
15 [Hacocsl 1 5,76 5,76] 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,85 0,62 5,76 3,57 6,78 10,30
Hroro: 0,89 0,45 23,26/ 11,88 26,12 39,69
Wroro narpyska BPY-II+IIDCII3-1I BBoa Nel B HopmaJsibHOM pe:kume:| 19,08
Hroro narpyska BPY-II+IIDCII3-11 BBoa Ne2 B HopmaJsibHOM pekume:| 13,72
Wroro narpyska BPY-II+IIDCII3-II B nociieaBapuiinom pexume:| 32,80
Pacyem kadenbHbix nuHud 0,4kB om TI1 do BPY
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